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St. Frances of Rome Catholic Church
“Rise, let us be on our way.” Mk 14:42

ECCLESIAL STAFF

Pastor: Rev. James Oropel, x222
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only)

PASTORAL OFFICE STAFF RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY
Silvia Gonzalez-Ackroyd, Parish Secretary, x228 Lety Pablin, Director, x234
Marina Camarena, Accounting Services, x231 Areli Jimenez and Laura l. Pico, Secretaries, x224

Annette Betts, Music Director (951) 674-6881
YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION

Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 245-0475

OUR VISION NUESTRA VISION
We, the Catholic Community of Nosotros, la Comunidad Catélica de

St. Frances of Rome, are dedicated Thirtieth sunday in Ordinary Time Sta. Francisca de Roma, estamos de-

to the propagation of the faith in dicados a la pr.opagacién de la fe en
our community and surrounding OCtObeI‘ 28, 2018 nuestra comunidad y areas aledafias.

areas. We will accomplish this La cual realizaremos a través de un
through an increase in communi- incremento en la comunicacién con

cation to our parishioners and the nuestros feligreses y las comunida-
surrounding communities by up- des aledanas al actualizar nuestro
dating our weekly bulletin and boletin semanal y redisehar nuestra

redesigning our parish website. We pagina web parroquial. Nosotrqs
will increase our spiritual life incrementaremos nuestra vida espi-

through the availability ritual a través de la disponibilidad

of workshops and retreats. We will de retiros y talleres. Edificaremos
build a new church in a timely una iglesia nueva de una manera

manner, which will help to build a opqrtuna que nos ayu’de.lré a cons-
strong sense of community within truir una comunidad soélida entre la

the parish. With God’s grace guid- P e by el parroquia. Guiados por la gracia de
ing us, we hope to affect a positive Dios, nosotros esperamos influir en

change in the St Frances of Rome un cambio positivo en la Comunidad
Community. de Sta. Francisca de Roma.

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS English Devotions

Daily Mass: Monday - Friday 8:00 a.m. (English) - . . i
First Saturday of the Month ~ 8:00 a.m. (English) Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass

Saturday/Sabado (Vigil/Vigilia) Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 8:00 a.m.

4:00 p.m. (English) 6:00 p.m. (Spanish) Mass

Sunday/Domingo Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. Mass

English: 7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen) Devociones en Espaiiol

Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m. Adoracién Nocturna: 1er Sabado del mes 8:00 p.m. en el Salén
San Miguel

Confessions/Confesiones

Saturday/Sabado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m. Divina Misericordia: Misa a las 7:30 p.m. tercer Miércoles del

mes y confesiones de 6:30 p.m. a 7:30 p.m.




Welcome to St. Frances of Rome!
We hope that you will find warmth and hos- }
pitality in a '
ment. Please ¢
any questions.

 [Bienvenidos a Santa Francisca de Roma!
¥ Esperamos que encuentre hospitalidad y un
ambien ienta la libertad
de cont. rroquial.

Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial:

Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed /cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)
RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACION RELIGIOSA

Monday through Thursday/Lunes a Jueves: 11:00 a.m. to 7:00 p.m.

Bulletin: Submit article one to two weeks prior to
publication date to: sfrromevolunteer@gmail.com

Parish Council/Consejo Pastoral:
sforparishcouncil@gmail.com

MISSION STATEMENT

We, the people (;f St. Frances of Rome Catholic Church,
are a_sacramental community” united in_Jesus Christ,
rooted in the gospel and animated by a spirit of welcome
and belonging. We worship joyfully, serve gladly and are
stewards of God's gifts. We nurture spiritual growth
through faith formation. We su?port one another; invite
all people from diverse walks of life to make a communit
with us; offer comfort to the alienated and marginalized;
?pread the” Gospel; and practice our faith in our daily
1ves.

MISION PARROQUIAL

Nosotros, la Iglesia de Sta. Francisca de Roma, somos una
comunidad sacramental unida en Cristo Jesiis, enraizada en el
Evangelio y guiados por el Espiritu Santo. Veneramos con g0zo,
servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomentamos
el crecimiento espiritual en la formacion de fe, apoyiandonos mu-
tuamente; invitando al pueblo de diversos caminos a formar una
comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado.
Predicamos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida

In case of a serious illness, emergency or
preparing for surgery, please contact the
parish office.

THE HOPE AND PROMISE OF
REDEMPTION

The prophet Jeremiah prophesies the end of the Baby-
ian exile. He describes how the weak and sorrowful
e now return with joy. These are the scattered
f God: the blind and the lame, the mothers and
men. They shall be led along an easy road
will stumble. The Lord's kindness and
ese weak and broken people.
6 we find the most lovely poetic
care for us. "Those that sow in tears /
they go forth weeping, / carrying
I come back rejoicing, / carrying
though God had to punish
forgot them, scattered as
e land of their ances-
e can see in this the
athered from the

DAYLIGHT SAVING TIME END$

clocks
back one hour on Sunday,
November 4, (or before you go to

October 28, 2018

En el caso de una enfermedad seria, asunto
urgente o preparandose para cirugia, por fa-
vor comuniquese con la oficina parroquial.

LA ESPERANZA Y PROMESA
DE REDENCION
El profeta Jeremias anuncia el fin del exilio en Ba-
bilonia. Describe como los débiles y los tristes aho
ra regresaran con alegria. Este es el pueblo dis
~ sado de Dios: los ciegos y cojos; prefiadas y
das. Seran guiados por un camino llano
nadie tropiece. La bondad y miserico

Aqui y en el Salmo 126 (125) e
nes poéticas extremadamente hermosas de
Dios tiene por nosotros. "Los que semb
chan entre cantares. Al ir, iba lloran
volver, vuelve cantando, / traye
[125]:5-6). Si bien Dios tuvo
pecados, nunca se olvido
los llevoé de regreso a |
ran y fueran felices
la promesa de n
los rincones

CAMBIO DE HORA
Por favor recuerde retrasar su reloj una hora
el Domingo, 4 de Noviembre. (o antes de
irse a dormir el sabado, 3 de Noviembre).

Thirtieth Sunday in Ordinary Time


mailto:sforparishcouncil@gmail.com

Saturday, October 27/Sabado, 27 de Octubre

4:00p.m. t Zachary David Jackson

6:00 p.m. 111t Gerardo Herrera, Luis Herrera,
Noemi Herrera, Elba Rosales

Sunday, October 28 /Domingo, 28 de Octubre

7:00 a.m. Estrella Ramos (birthday)

9:00a.m. t Manuel De La Torre

11:00 a.m. In honor of St. Jude

1:.00 p.m. 1t  Lupita Hernandez, Leonardo Hernandez
5:00 p.m. Pro Populo

Monday, October 29/Lunes, 29 de Octubre

8:00am. ft Manuel Estrella

Tuesday, October 30/Martes, 30 de Octubre

8:00 a.m. In honor of the Nativity of the Blessed Virgin
Mary

Wednesday, October 31/Miércoles, 31de Octubre

8:00am. ft Toor souls and all souls

Thursday, November 1/Jueves, 1 de Noviembre

8:00 a.m. The Gatson Family

7.00 p.m. 11 Concepcion Aguilar, Hilario Truijillo

Friday, November 2/Viernes, 2 de Noviembre

8:00 a.m. All Souls Novena

Saturday, November 3/Sabado, 3 de Noviembre

MASS INTENTIONS

Pray for ... — Oren por

Ackroyd Family, Pat Corey, Brayden Boisseranc,
Rebecca Boisseranc, Catherine Elliott, Ruben Garcia,
Samantha Garcia Mary Louis‘e' Gonzalez, Refugio Gonzalez,
Joel Hernandez Dick Imamoto Candrice lannuzzi,
Angelina Johnson Dr Juan S. Lajom, Jr., Socorro Madrid,
Nikko Marzulk) Socorro Mcallister, Michael Moreno,
Bethany Pillar, Matti PoIonl Tlerry Ramaekers Joanne Rea,

John Santos, Tanya Solorlo Salvador Solis, Elza Transﬂguramon

Miguel Angel Vasquez Ford Cohen Velasquez and Family,
Mary_ T,Wllllamsiegﬁe Wise

Spread the Word
Sunday Catholic TV Mass for the Homebound

9:00 a.m. each Sun 56 On cable, check
9:30 a.m. each S 3 EWTN 24 hour

Catholic Channel

8:00 a.m. All Souls Novena

4:00 p.m. All Souls Novena

6:00 p.m. 7 Nicolasa Gastelum
READINGS FOR THE WEEK

Monday: Eph 4:32 -- 5:8; Ps 1:1-4, 6; Lk 13:10-
17

|| LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Ef 4:32 5:8; Sal 1:1-4, 6; Lc 13:10-17
Martes: Ef 5:21-33 0 5:2, 25-33; Sal 128 (127):1-5;

Tuesday: Eph 5:21-33 or 5:2, 25-33; Ps 128:1-5;
Lk 13:18-21

Wednesday: Eph 6:1-9; Ps 145:10-14; Lk 13:22-30
Thursday: Rv 7:2-4, 9-14; Ps 24:1-6; 1 Jn 3:1-3;
Mt 5:1-12

Friday: Wis 3:1-9; Ps 23:1-6; Rom 5:5-11 or 6:3-9;
Jn 6:37-40, or any readings from no. 668 or

from the Masses for the Dead, nos. 1011-1016
Saturday: Phil 1:18b-26; Ps 42:2, 3, 5; Lk 14:1, 7-11
Sunday: Dt 6:2-6; Ps 18:2-4, 47, 51; Heb 7:23-28;
Mk 12:28-34

4

Lc 13:18-21
Miércoles: Ef 6:1-9; Sal 145 (144):10-14; Lc 13:22-30

Jueves: Ap 7:2-4, 9-14; Sal 24 (23):1-6; 1 Jn 3:1-3;

Mt 5:1-12

Viernes: Sab 3:1-9; Sal 23(22):1-6; Rom 5:5-11 o0 6:3-9;
Jn 6:37-40, o lecturas de las misas para los difuntos
Sabado: Fil 1:18-26; Sal 42 (41):2, 3, 5; Lc 14:1, 7-11
Domingo: Dt 6:2-6; Sal 18:2-4, 47, 51; Heb 7:23-28;
Mc 12:28b-34

Gracious and loving God, we thank your for
PRIESTHOOD the gift of our priests.
SUNDAY Through them, we experience your presence
in the sacraments.

Help our priests to be strong in their vocation.
Set their souls on fire with love for your peo-

ple.

Grant them the wisdom, understanding, and strength they need
to follow in the footsteps of Jesus.
Inspire them with the vision of your Kingdom.

Give them the words they need to spread the Gospel.
Allow them to experience joy in their ministry. Help them to be-
come instruments of your divine grace.

We ask this through Jesus Christ, who lives and reigns as our
Eternal Priest. Amen.
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: Dios gentil y amoroso, te damos gracias por
Dommﬂo del el regalo de nuestros sacerdotes. A través
Sacerdoqo de ellos, sentimos tu presencia en los sacra-
mentos.

Ayuda a nuestros sacerdotes en su voca-
cion. Pon sus almas en el fuego de amor
para tu pueblo.

Concédeles la sabiduria, comprension, y fuerza que necesitan
para seguir los pasos de Jesus. Inspiralos con la vision de tu
Reino.

Brindales las palabras que necesitan para extender el Evangelio.
Permitelos a sentir la alegria en su ministerio. Ayudales a ser
instrumentos de tu divina gracia.

Te lo pedimos en nombre de Cristo Jesus, que reina y vive como
nuestro Sacerdote Eterno. Amen.

Octubre 28, 2018

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario




THE CHURCH RENDERING — RENDIMIENTO DE LA IGLESIA

- .




OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA
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iEl matrimonio no es un juego es para siempre!” ; Ha escuchado del “Encuentro Matrimonial Mundial”? ;Le gustaria saber como las parejas
casadas podemos enamorarnos de nuevo? Usted no NECESITA un fin de semana del Encuentro Matrimonial Mundial. jUsted se lo merece!
Para mas informacion, comuniquese con Manuel y Beatriz Romero (951) 5674098 o (951) 426-7925.

5 ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL

St The Catholic Church has a rich history stretching nearly 2,000 years since Jesus’
crucifixion, resurrection and ascension. At the request of the Thursday Morning Bible

d Study Group, Bob Murry, OFS, will offer a five week class on church history beginning

Thursday, November 8, 2018. The presentations will begin at 9:30 a.m. to 11:00 a.m.

Come early and join us for coffee and refreshments in the St. Michael’s Room at 9:00

a.m.
y For more information, please call Bob at (949) 285-9641 or Brenda at (951) 296-8741.

ST. FRANCES OF ROME CATHOLI CHURCH EMPTY NESTER MINISTRY
St. Frances of Rome is announcing the second year of our Empty Nester Ministry. It is designed for couples whose adult
children have moved out of their home and would like to grow in their relationship during this new phase of their lives.
Each of six evening sessions will include a short presentation, time for private interaction, and group discussion. Con-
sider this a focused date night to spend quality time with your spouse and enjoy meeting other couples. Those who are
not members of St. Frances of Rome Catholic Church are also invited to participate. This can be some of the most re-
warding time you can invest in yourself, your spouse and your marriage.
The “Empty Nester Ministry” will be held on the following Fridays @ 6:30pm — 10/19, 11/16, 12/14, 1/18/19, 2/15/19,
and 3/15/19. The cost is $50.00 per couple for course materials.
For more information, please contact Jim and Nancy Speth at 858-524-6452 or jspeth1(@sbcglobal.net. Please join us.

PRIZE FOR THE BEST
Wednesday, October 31, 2018 5:30 p.m. - 9:00 p.m.

COSTUMES!!
Trunk or Treat vehicles MUST arrive by - R m A
4:00 p.m. . : {:‘ 0 ﬁ\
Meet inside the church for blessing at 5:00 ' /;T 4‘@ " AL

Dress like your favorite superhero, favorite >~ '
saint or biblical character.

pAS
No Scarg Costumes! ’?‘ .
Food and refresments will be on sale. # T 1“

~—

—

You can help by:
e Hosting a trunk , food or game booth
Becoming an event  sponsor

® ———
*  Donating prizes or gift baskets ™S “ Celina Cuadra: (951) 795- 6358 (English)
L] 57 =

FOR ADDITIONAL INFORMACION
PLEASE CONTACT:

Ministries are encouraged to participate! Dulce Rocha: (951) 473- 9770 (Spanish)

, = =

NOCHE FAMILIA PARROQUIAL seguird después
presentando la pelicula de “Miracles from Heaven.”

PARISH FAMILY MOVIE will follow sometime

after Trunk or Treat. The featured movie will be '

“Miracles from Heaven.” There will be conces- ' Tendremos puestos con la venta de menudo, tacos,
sion stands selling menudo, tacos, hot dogs, ledunslemediemens | hot dogs, elotes, palomitas (popcorn) botanas y
corn on the cob, popcorn, candy, snacks and dulces, comida y refrescos, incluyendo champurra-
drinks of all kinds, including champurrado and do y café. Traigan sus cobijas o sillas para su como-
coffee. o 'f'"';fu’l‘,;',:f’“ didad. Daremos comienzo con la pelicula poco des-
Families should bring blankets or lawn chairs to ‘ pués. Vengan y disfruten de este evento promovien-
sit on. Come and enjoy a night out and promote do la unidad comunitaria y familiar en nuestra parro-
community and family bonding in our parish. ' quia.

Pagina 6 October 28, 2018 Thirtieth Sunday in Ordinary Time
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ALL SAINTS DAY

(Holy Day of Mass Obligation)
Thursday, November 1st
8:00 a.m. English Mass

Al
Sants

A

7:00 p.m. Bilingual Mass

ALL SOULS DAY
Friday, November 2nd

8:00 a.m. English Mass

DIiA DE TODOS LOS SANTOS
(Dia de precepto)
Jueves, 1ro de Noviembre
8:00 a.m. Misa en Ingles
7:00 p.m. Misa Bilingle

......................................

Todos
0 S

AT

TODOS LOS FIELES
DIFUNTOS -, -

DIiA DE LOS FIELES
DIFUNTOS

Viernes, 2 de Noviembre
8:00 a.m. Misa en Ingles

On All Souls Day (November 2nd), we honor our deceased
loved ones in a special way by remembering them both on
this day with celebration of Holy Mass and all Masses
throughout the month of November.

Please be reminded to turn in the envelopes and enclose a
minimum donation of $10. Please write legibly so that the
priest may be able to read the names.

Please leave your envelope as follows:
1. In the collection basket at Sunday Mass;

2. Deposit in mailbox mounted on the wall near the image 1.

of Our Lady of Guadalupe;
2. Bring to the office during business hours.

Thank you.
May all the Souls of the Faithful Departed Rest in Peace.
Amen.

En el Dia de Todos los Fieles Difuntos (2 de Noviembre),
honramos a nuestros seres queridos en una manera especial
recordandolos en la celebracion de la Santa Misa y en todas
las Misas durante todo el mes de noviembre.

Se les recuerda de entregar los sobres e incluir su minima

donacion de $10 y esté seguro de legiblemente escribir los
nombres para que los sacerdotes puedan nombrarlos facil-
mente.

Por favor entreguen su sobre de las siguientes maneras:
En la canasta de colectas en las Misas del domingo;
2.
3. Dejar su sobre en la oficina durante horas habiles.
Que todos las Almas de los Fieles Difuntos Descansen en
Paz. Amen.

. -
N /

‘,é

At Soals Day

" Ficles Difuntes

Dia Dec Los

The Book of the Names of the
Dead will be placed near the
altar. You are welcome to write
the name(s) of your beloved
faithful departed in the book.

fie Book of the
Names of\ the Déad

REMEMBERING OUR
DECEASED LOVED ONES

REMEM BERING We will set an altar in commemoration
OUR FAITHFUL of our deceased loved ones for the

~DEPARTED( Y: month of November. You are invited to
\ \,LA » bring a framed 5 x 7 portrait by or be-
N ANERH fore Friday, October 26th to either the

church kitchen or to the parish office.
These will be displayed on the Altar of the Deceased all
November.
Please be sure that the picture is labeled on the back side
with your name and phone number in order to return to
the rightful owner. Thank you.

Pagina 7

nombres dellos muertos

Octubre 28, 2018

El Libro de Nombres de los Fieles
Difuntos estara puesto cerca del al-
tar. Se le invita a que escriba el nom-
bre o nombres de sus seres queridos
difuntos.

“El libro de los

RECORDANDO A NUESTROS
SERES QUERIDOS DIFUNTOS

RECORDANDO A
LOS DIFUNTOS

~

Para el mes de noviembre, tendremos
un altar en conmemoracion de nues-
tros seres queridos difuntos. Usted es
invitado a traer su fotografia dentro
del marco, tamafio 5 x 7. Estos sera
puestos en el Altar de los Difuntos.
Por favor deje la fotografia/s en la cocina de la iglesia o a la
oficina a mas tardar el viernes, 26 de octubre. Esté seguro
de identificar la fotografia en la parte trasera del marco con
su nombre y numero de teléfono, para asi poder regresar la
foto a su duefio. Gracias

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario



EIEI LIVIRTUS

1 Awareness |
m . Trammg
e

TOWN HALL MEETING/VIRTUS TRAINING
SATURDAY, NOVEMBER 10, 2018
8:30 a.m. to 11:30 a.m.
Virtus is an informative awareness program which will
help to ensure safe parishes, schools and communities.
We are living in a time when all people need education
about problems surrounding sexual abuse of children.

All parishioners, 18 years of age and above, are invited to
attend this three hour session. English session will be held
at the Y.E.S. Center located at 117 S. Lowell Street, Lake
Elsinore, CA 92530.

Registration begins at 8:00 a.m. Thank you.

Say YES +o the Lord !
iPile ST al Seiior!

Contactalos

_ Rev.Jose A. Orozco
| St.James

269 W. Third St.
Perris, CA 92570

Ph #(951) 657-2380

Rev. Johnny Dang

St. Patrick

10915 Pigeon Pass Rd.
Moreno Valley, CA 92557
Ph # (951) 485-6673

Rev. Fidel V. Rivero
St. Catherine of Alexandria
41875 Cst.
Temecula, CA 92592
Ph # (951) 676-4403

Vocations Office / Oficina de Vocaciones
12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 Phone # (909) 783-1305

Pagina 8
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CONGREGACION DE FELIGRESES/
ENTRENAMIENTO VIRTUS
SABADO, 10 de NOVIEMBRE, 2018
8:30 a.m. a 11:30 a.m.

Virtus es un programa informativo que ofrece conocimien-
to a toda persona para asegurar parroquias seguras, escue-
las y comunidades. Vivimos en un momento cuando todos
tenemos que estar al tanto de los problemas que ocurren en
el abuso sexual del menor.

Feligreses de 18 afios en adelante son invitados a asistir
este entrenamiento de tres horas. La sesion en espafiol se
llevara a cabo dentro de la iglesia en Wildomar.

Registraciones comienzan a las 8:00 a.m. Gracias.

Catholic
Charities

Providing Help e Creating Hope

Citizenship
and

Immigration:

o Provide in-depth im-
migration consulta-
tion including:

Citizenship, Green Card,

Family Petition, Work

Permit, VAWA, Refugee

Adjustment, and more.

¢ Review immigration
applications.

o Document Transla-
tions.

o Prepare clients for
immigration inter-
views.

ies.

inal fees. Our consulta-
tion fee is $20. Fees for
other services may be
reduced or waived ac-
cording to need.

vide immigration support.

~ October 28, 2018

o Submit USCIS inquir-

Clients are charged nom-

We are BIA certified to pro-

Ciudadania

¥
Inmigration:

o Se ofrece consultas
migratorias:

Ciudadania, Residencia
Permanente, Peticiones
Familiares, Permiso de
Trabajo, VAWA, Ajuste
de Refugiado, y mas.

¢ Revisamos applica-
ciones de inmigracion.

o Traducciones.

e Preparacion para en-
trevistas de inmigra-
cion.

¢ Seguimiento de Caso.

Consultas cuestan $20. Otras

cuotas son minimas y pueden ser

rebajados o perdonados de-
pendiendo de los ingresos.

Estamos certificados por BIA

para ofrecer ayuda migratoria.

Service Locations:

Main Office

1450 North D Street
San Bernardino CA,
92405

Moreno Valley
23623 Sunnymead
Blvd.

Suite E

Moreno Valley, CA
92553

Ontario

904 East California
Street

Ontario, CA 91761
Riverside

3020 Madison St
Riverside, CA 92504
Indio

83-180 Requa Avenue
Suite 8-9

Indio, CA 92201

Interested in volun-
teering? Email us at:
mluu@ccsbriv.org

® ®©

Make an
Appointment:

Mgarnett@ccsbriv.org
(909) 388-1239X 300

Thirtieth Sunday in Ordinary Time



TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORTAR EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR
por parte de un sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

ZUMBA FOR A PURPOSE
Lakeland Village Community Center
16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530
Saturdays, November 3 & 17 8:00 a.m. - 9:00 a.m.
Thank you for your continued support.
$5 per class! Proceeds are for our Church!

BAILA CON ZUMBA
Clases de Zumba en el Centro Comunitario de Lakeland
Village—16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530
Sabados, 3 y 17 de Noviembre 8:00 a.m. a 9:00 a.m.
umm Gracias por su continuo apoyo.
iy i$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia!

FUNDRAISING IDEAS
The AdHoc Building Committee needs your help with fundrais-
ing ideas for our new church. All ideas are welcome and will be
vetted by the Committee. We need to raise money as quickly as
possible to begin construction. Please send proposals in English,
to Joey Lagman: joelag54@yahoo.com or Rick Solorza: ricks-
mailman@yahoo.com.
You may also leave your written ideas in the offering basket. Be
sure to include your name and phone number. Thank you.

IDEAS para RECAUDAR FONDOS
El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar fondos para
nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas y sugerencias seran
visto por el comité. Necesitamos recaudar fondos lo antes posible para co-
menzar la construccion de nuestra nueva iglesia. Favor de enviar su propues-
ta en espafiol a Juan Pefiuelas a: jpenuelas25@yahoo.com.
O si gusta puede dejar su ideas dentro de a canasta de ofrenda y asegurese
de incluir su nombre y nimero de teléfono. Gracias

SUNDAY FOOD SALE NEWS
Effective October 28, 2018, only tickets worth $1.00 will be
sold just as we do during special events. With this change, the
pricing on some of our food items have been adjusted as
shown below. Please be reminded that at least 75% of food
sale proceeds go to our Building Fund. We hope for your con-
tinued support. Thank you!.

AVISO — VENTA DE COMIDA DE LOS DOMINGOS
A partir del 28 de Octubre, 2018, solo se vendera boletos con el
valor de $1.00 asi como lo hacemos durante eventos especiales.
Con este cambio, el precio de algunas cosas han sido ajustadas.
Ver informacion abajo. Recuerde que a lo menos el 75% de la
venta de comida es para el Fondo de Edificacion. Esperamos su
continuo apoyo. jGracias!

. Donuts:
' —
46 \S{f_‘/% Coffee:
r Nachos:

$2.00
$2.00 (any 2 items will cost $3.00)
$2.00

TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA

DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO
BUILDING FUND
Balance Carried Forward $97,586.24 $ 82,580.28
October 7, 2018 Jovenes Para Cristo $ 1,793.85 $ 1,345.39
October 14, 2018 Divina Misericordia $ 1,440.00 $ 1,440.00
October 21, 2018 Adoracion Nocturna $ 2,097.00 $ 1,572.75
TOTAL $192,917.09 $ 86,938.42

Omnline Giving

T, FRANCES OF ROME CATHOLIC CHURCH ACCOUNT cone 1s 2319

St. Frances of Rome now provides Online Giving a convenient and
safe way to make a one-time or recurring donation. Getting started
is easy—just visit our website, [www.sfrome.com], and click our
Online Giving link. When you participate, your gift will be securely
transferred into the parish bank account. And you won’t have to
remember to write a check or stop by the ATM on Sundays!

Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora proporciona
un servicio facil y seguro para que usted haga sus donaciones en
linea (via internet) puede donar periodicamente o hacer un donativo
fijo. Empezar es muy facil, simplemente visite nuestro sitio

web: www.sfrome.com y haga clic en nuestro enlace de Donacio-
nes en Linea. ;Cuando participe, su donacion sera transferida di-
rectamente a la cuenta bancaria de la parroquia y no habra necesi-

Pagina 9 Octubre 28, 2018 Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario



http://www.sfrome.com/

Building Project Prayer

Almighty Father,

We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to
continue your work by building our future church for our children and this growing community.

Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give wholeheartedly. Touch
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven.

Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our dream
to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are drawn to a
more contemplative and deeper experience of you.

We ask this through Christ our Lord. Amen.

Oracion para el Proyecto de Construccion de la Iglesia

Dios Padre Todopoderoso,

Te damos gracias por nuestra actual parroquia; asi como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generacién que fundd esta comunidad hace mas de 130 afios y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construccion de nuestra futura Iglesia para los
nifios y la comunidad creciente.

Sefior, enséfianos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayldanos a dar
con alegria de corazon. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, asi, tu cuides de nuestras necesidades y nos bendigas
con tus infinitas bondades aqui en la tierra y en el cielo.

Que, a través de la intercesion de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos ayudes a cumplir
nuestro suefio de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano dedicado Unicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.

Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesus, nuestro Sefior. Amen.

W—-ﬁ “Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under com-
018 ek e pulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7 018 bieh o

Building Fund Report as of September 30, 2018
Informe del Fondo de Edificacion del 30 de Septiembre del 2018

$ 4,226,896.75

On-Line Giving of 10/15 -10/22/2018
October 20-21, 2018 n-Line Giving o

Building: $ 930.00
Envelope: $ 5,791.00 Capital Campaign:  $ 4,686.00
Plate: $ 4,065.64 Maintenance: $  20.00
Total: $ 9.856.64 Offertory: $ 712.00

“Cada uno de segun lo decidio personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con
alegria.” — 2 Corintios 9:7
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